
LED Çubuklu Gösterge
Güç

Tetik

Askı

Mikrofon

Kulaklık Jakı   

Ekran

Tarama Düğmesi

Klavye

Kalem
Yuvada saklanır

Veri
Güç

Veri
Güç

PİLİN TAKILMASIHızlı Başlangıç Kılavuzu
Daha fazla bilgi için Kullanım Kılavuzu'na bakın

Kalemin Çıkarılması

ŞARJ TALİMATLARI

SNAP-ON ACCESSORY INSTALLATION

Kablo Adaptör Modülü Manyetik Şerit Okuyucu

Dört Yuvalı Şarj Üniteleri
Yalnızca Şarj Ünitesi ve Ethernet Şarj Ünitesi

Tek Yuvalı Seri/USB Şarj ÜnitesiDört Yuvalı Yedek Pil Şarj Cihazı

Pili Çıkarma

Önden Görünüm

GEÇMELİ AKSESUARLARIN KURULUMU

= LED Göstergesi Konumu    Yavaş Yanıp Sönme = Normal Şarj    Sürekli Kehribar Rengi = Tam Şarj Oldu    Hızlı Yanıp Sönme = Şarj Etme Hatası= LED Göstergesi Konumu    Yavaş Yanıp Sönme = Normal Şarj    Sürekli Kehribar Rengi = Tam Şarj Oldu    Hızlı Yanıp Sönme = Şarj Etme Hatası
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LED 指示燈列
電源

觸發器

固定吊繩

麥克風

耳機插孔

顯示幕

掃描按鈕

鍵盤

手寫筆
收納於握柄

資料

電源

資料

電源 

插入電池快速入門指南
請參閱使用者指南以獲得其他資訊

取出手寫筆

充電指示

SNAP-ON ACCESSORY INSTALLATION

纜線配接器模組 磁條讀取器

四槽式通訊座
充電專用通訊座與乙太網路通訊座

單一插槽的序列 /USB 通訊座四槽式備用電池充電器

移除電池

前視圖

咬合式配件安裝

= LED 指示燈位置    慢速閃光 = 充電情況正常    持續亮起橙黃色 = 完全充電    快速閃光 = 充電發生錯誤= LED 指示燈位置    慢速閃光 = 充電情況正常    持續亮起橙黃色 = 完全充電    快速閃光 = 充電發生錯誤

工
作
區
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告

Barra de indicadores LED          

Alimentación

Gatillo

Correa tipo cordón

Micrófono

Conector para 
auricular

Pantalla

Botón de lectura

Teclado

Lápiz
Se guarda en el mango

Datos
Alimentación

Datos
Alimentación

INSERCIÓN DE LA BATERÍAGuía rápida de inicio 
Consulte la guía del usuario para 
obtener más información

Extracción del lapicero

INSTRUCCIONES DE CARGA
= Ubicación del indicador    Parpadeo lento = carga normal    Ámbar fijo = carga completa    Parpadeo rápido = error en la carga

INSTALACIÓN DE ACCESORIOS

Módulo de adaptador de cable Lector de banda magnética

Cunas de cuatro ranuras
Cuna de carga y cuna Ethernet

Cuna de ranura sencilla (serie/USB)Cargador de batería de repuesto 
de cuatro ranuras

Extracción de la batería

Vista frontal
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LED 指示器条            

电源

触发开关

手提带绳索

麦克风

耳机插孔
仅适用于 

显示屏

扫描按钮

键盘

触笔
存放在手柄内

数据

电源

数据

电源

插入电池快速入门指南
有关详细信息，请参阅用户指南

取出触笔

充电指示

= LED 指示器位置    慢速闪烁 = 正常充电    稳定琥珀色 = 电池充满电    快速闪烁 = 充电时出错

安装夹装附件

电缆适配器模块 磁条阅读器

四槽通讯座

仅为通讯座和以太网通讯座充电

单槽串口/USB 通讯座四槽备用电池充电器

取出电池

正视图

张
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张
贴
在
工
作
区

Светодиодные индикаторы    
Питание

Спусковая кнопка

Ремешок

Микрофон

Гнездо для 
подключения 
наушников 

Дисплей

Кнопка сканирования

Клавиатура

Стилус
Находится в рукоятке

Разъем для кабеля 
передачи данных

Питание

Разъем для кабеля 
передачи данных

Питание

УСТАНОВКА АККУМУЛЯТОРАКраткое руководство пользователя
Для получения дополнительной информации см. 
Руководство пользователя

Извлечение стилуса

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАРЯДКЕ
= местонахождение индикатора   Медленное мигание = нормальный процесс зарядки    Постоянно желтый = зарядка завершена    Быстрое мигание = ошибка при зарядке

УСТАНОВКА ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ

Модуль подключения кабелей Устройство чтения кодов на магнитных полосах

Базовые станции с четырьмя гнездами
Базовая станция только для зарядки и базовая 
станция с возможностью подключения к сети Ethernet

Базовая станция с одним гнездом и 
последовательным/USB-портом

Зарядное устройство для четырех 
резервных аккумуляторов

Извлечение аккумулятора

Вид спереди

상태 표시 LED

전원

트리거

손잡이 끈

마이크

헤드폰 잭

디스플레이

스캔 버튼

키패드

스타일러스
손잡이에 넣어 보관

데이터

전원

데이터

전원

배터리 삽입빠른 시작 안내서
자세한 내용은 사용 설명서 참조

스타일러스 제거

충전 방법

= LED 표시등 위치    느리게 깜빡임 = 일반 충전    황색으로 껴짐 = 완전 충전    빠르게 깜빡임 = 충전 오류

착탈식 액세서리 설치

케이블 어댑터 모듈 마그네틱 테이프 판독기

복수 슬롯형 크래들
충전 전용 크래들 및 이더넷 크래들

단수 슬롯형 직렬/USB 크래들복수 슬롯형 보조 배터리 충전기

배터리 제거
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インジケータ LED バー

電源

トリガ

ストラップのひも

マイク

ヘッドフォン 
ジャック

ディスプレイ

スキャン ボタン

キーパッド

スタイラス
ハンドル内に格納

データ

電源

データ

電源

バッテリの挿入クイック スタート ガイド
詳細については、ユーザー 
ガイドを参照してください。

スタイラスの取り出し

充電の方法

= LED インジケータの位置    ゆっくり点滅 = 充電中    黄色で点灯 = 充電完了    速く点滅 = 充電エラー

スナップオン アクセサリの取り付け

ケーブル アダプタ モジュール 磁気ストライプ リーダー

4 スロット クレードル
充電機能のみのクレードル /Ethernet クレードル

シングルスロット シリアル/USB クレードル4 スロット予備バッテリ充電器

バッテリの取り外し

正面図
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Barra indicatrice a LED          

Accensione

Grilletto

Fascetta lanyard

Microfono

Jack per cuffia

Display

Tasto scansione

Tastiera

Stilo
Contenuto nell'impugnatura

Dati
Alimentazione

Dati
Alimentazione

INSERIMENTO DELLA BATTERIAGuida introduttiva
Per ulteriori informazioni, consultare 
la Guida dell'utente

Estrazione dello stilo

ISTRUZIONI DI RICARICA
= Posizione dell'indicatore LED    Lampeggio lento = Ricarica normale    Giallo fisso = Ricarica completata    Lampeggio rapido = Errore di ricarica

INSTALLAZIONE ACCESSORI SNAP-ON

Modulo adattatore per cavo Lettore di carte magnetiche

Basi di ricarica a quattro slot
Base di sola ricarica e base Ethernet

Base di ricarica seriale/USB a uno slotCaricabatteria di riserva a quattro slot

Rimozione della batteria

Vista anteriore
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LED-Leiste             

Ein/Aus-Taste

Auslöser

Handschlaufe

Mikrofon

Kopfhörer- 
buchse

Display

Scan-Taste

Tastatur

Eingabestift
Aufbewahrung im Griff

Daten
Stromanschluss

Daten
Stromanschluss

EINLEGEN DES AKKUSKurzübersicht
Siehe Benutzerhandbuch für 
weitere Informationen

Entnehmen des 
Eingabestiftes

LADEANWEISUNGEN
= LED-Anzeige    Langsames Blinken = Normaler Ladevorgang    Gelbes Dauerlicht = Vollständig geladen    Schnelles Blinken = Ladefehler

ANBRINGEN DES MONTIERBAREN ZUBEHÖRS

Kabeladaptermodul Magnetstreifenleser

Vierfach-Ladestationen
Ladestation ohne Funkmodul und Ethernet-Ladestation

Einzel-Ladestation (seriell und USB)Vierfach-Ladegerät für Ersatzakku

Entnehmen des Akkus

Vorderansicht
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Barre lumineuse            

Alimentation

Gâchette

Dragonne Lanyard

Microphone

Prise casque

Écran

Bouton de lecture

Clavier

Stylet 
Inséré dans la poignée

Données
Alimentation

Données
Alimentation

INSERTION DE LA BATTERIEGuide de démarrage rapide
Consultez le manuel d'utilisation pour 
de plus amples informations

Retrait du stylet

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT
= emplacement LED    Clignotement lent = chargement normal    Ambre continu = chargement terminé    Clignotement rapide = erreur de chargement

INSTALLATION DES ACCESSOIRES AMOVIBLES

Module d'adaptateur pour câble Lecteur de carte magnétique

Puits à quatre logements
Puits de recharge et puits Ethernet

Puits série/USB à logement uniqueChargeur de batterie à quatre logements

Retrait de la batterie

Vue frontale
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LED traka indikatora             
Uključivanje/
isključivanje

Okidač

Traka za ruku

Mikrofon

Priključak za 
slušalicu

Zaslon

Gumb za skeniranje

Tipkovnica

Pisaljka
Spremljena u dršku

Podaci

Uključivanje/isključivanje
Podaci

Uključivanje/isključivanje

UMETANJE BATERIJEOsnovne upute
Dodatne informacije potražite u korisničkom priručniku

Vađenje pisaljke

UPUTE ZA PUNJENJE

SNAP-ON ACCESSORY INSTALLATION

Modul adaptera kabela Čitač magnetske trake

Četiri postolja s ležištem
Postolje za punjenje i Ethernet postolje

Postolje sa serijskim/USB 
priključkom s jednim ležištem

Punjač za rezervnu bateriju 
s četiri  ležišta

Vađenje baterije

Pogled sprijeda

PRIKLJUČIVANJE DODATNE OPREME

= Lokacija LED indikatora    Sporo bljeska = normalno punjenje    Svijetli narančasto = uređaj napunjen    Brzo bljeska = pogreška prilikom punjenja= Lokacija LED indikatora    Sporo bljeska = normalno punjenje    Svijetli narančasto = uređaj napunjen    Brzo bljeska = pogreška prilikom punjenja
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Barra de LEDs             

Botão liga/desliga

Gatilho

Alça

Microfone

Tomada para 
fone de ouvido 
 

Visor

Botão de leitura

Teclado

Stylus
Guardado no punho

Dados
Alimentação

Dados
Alimentação

INSERÇÃO DA BATERIAGuia de Inicialização Rápida
Consulte o Guia do Usuário para 
obter mais informações

Remoção do stylus

INSTRUÇÕES DE CARREGAMENTO
= Local do LED    Flash lento = Carga normal    Âmbar constante = Carga total    Flash rápido = Erro no carregamento

INSTALAÇÃO DE ACESSÓRIOS DE ENCAIXE

Módulo do adaptador de cabo Leitor de tarja magnética

Berços de quatro compartimento
Berço apenas para carga e berço Ethernet

Berço serial/USB com um único compartimentoCarregador de baterias sobressalentes 
de quatro compartimentos

Remoção da bateria

Vista frontal
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EN İYİ GÖRÜNTÜLEME VE TARAMA KONUMLARI

EN İYİ DİK TUTUŞ

EN İYİ TUTUŞ

Çalışmaya ara verilmesi 
ve değişik işler yapılması 
önerilir

Yüksek Tarama
Merdiven kullanın

Düşük Tarama
Sol ve sağ bilekleri sırayla 
değiştirin

Lazer Tarama

BİLEKLERİ 
FAZLA BÜKMEYİN

EĞİLMEYİN

UZANMAYIN

Sol ve sağ elleri sırayla değiştirin

BİLEKLERİN FAZLA BÜKÜLMEMESİNE DİKKAT EDİN

72-139206-01TR Rev. A – Temmuz 2010

Önerilen Kullanım Kılavuzu
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ARA VEREREK SOL VE SAĞ ELLERİ SIRAYLA DEĞİŞTİRİN; 
DEĞİŞİK İŞLER YAPILMASI ÖNERİLİR

ARA VEREREK SOL VE SAĞ ELLERİ SIRAYLA DEĞİŞTİRİN; 
DEĞİŞİK İŞLER YAPILMASI ÖNERİLİR

Uzun Menzilli GörüntülemeStandart Menzilli 
Görüntüleme

MOTOROLA ile Stil Verilmiş M Logosu ve Sembol ile Sembol logosu, ABD Patent ve ve Ticari 
Markalar Ofisinde tescil edilmiştir. Tüm diğer ürün veya hizmet adları ilgili sahiplerinin mülkiyetindedir. 
© Motorola, Inc. 2010

OPTIMALNI POLOŽAJI ZA SNIMANJE I SKENIRANJE

OPTIMALNI USPRAVNI POLOŽAJ TIJELA

OPTIMALAN POLOŽAJ TIJELA

Preporučuje se uzimanje 
pauza i izmjena redoslijeda 
zadataka

Skeniranje s visokog položaja
Koristite ljestve

Skeniranje u niskom položaju
Naizmjence koristite lijevo i 
desno koljeno

Lasersko skeniranje

NEMOJTE PREVIŠE SAVIJATI ZGLOB

IZBJEGAVAJTE 
SAVIJANJE

NEMOJTE PREVIŠE 
DIZATI RUKU

Naizmjence koristite lijevu i desnu ruku

NEMOJTE PREVIŠE SAVIJATI ZGLOB

72-139206-01HR Prerađeno izdanje A – srpanj, 2010.

Upute za preporučeno korištenje
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NAIZMJENCE KORISTITE LIJEVU I DESNU RUKU 
PREPORUČUJE SE UZIMANJE PAUZA 
I IZMJENA REDOSLIJEDA ZADATAKA

NAIZMJENCE KORISTITE LIJEVU I DESNU RUKU 
PREPORUČUJE SE UZIMANJE PAUZA 
I IZMJENA REDOSLIJEDA ZADATAKA

Snimanje dugog dometaSnimanje standardnog 
dometa

MOTOROLA i stilizirani M logotip te Symbol i Symbol logotip registrirani su u Uredu za patente i zaštitne 
znakove u Sjedinjenim Američkim Državama. Svi ostali nazivi proizvoda ili usluga pripadaju odgovarajućim 
vlasnicima. © Motorola, Inc. 2010

成像與掃描的最佳位置

身體最佳直立姿勢

最佳身體姿勢

建議各工作間安排休息時間

掃描高處物件
使用梯子

掃描低矮物件
交替使用左膝和右膝

避免手腕過度彎曲

避免彎腰

避免伸高手腕

交替使用左手和右手

避免手腕過度彎曲

72-139206-01TC  修訂 A 版 – 2010 年 7 月

建議使用指南

工
作
區
公
告

工
作
區
公
告

建議交替使用左右手輪流進行工作建議交替使用左右手輪流進行工作

MOTOROLA 與特殊格式之 M 標誌以及 Symbol 與 Symbol 標誌已在美國專利與商標局註冊。
所有其他產品或服務名稱為其個別所有人之財產。
© Motorola, Inc. 2010

雷射掃描 長範圍成像標準範圍成像

POSIÇÕES IDEAIS PARA LEITURA E CAPTAÇÃO DE IMAGEM

POSTURA CORPORAL ERETA IDEAL

POSTURA CORPORAL IDEAL

Guia de Uso Recomendado

Recomendam-se intervalos de 
descanso e alternar as tarefas

Leitura em locais altos
Use uma escada

Leitura em locais baixos
Alternar joelhos esquerdo 
e direito

EVITE TORÇÕES EXTREMAS 
DO PULSO

EVITAR FORÇAR A 
COLUNA VERTEBRAL

EVITAR POSTURAS 
QUE FORCEM O BRAÇO
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Alternar mãos esquerda e direita

EVITE TORÇÕES EXTREMAS DO PULSO

72-139206-01BP Rev. A – Julho de 2010

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS e o logotipo M estilizado são marcas comerciais ou marcas 
comerciais registradas da Motorola Trademark Holdings, LLC e são utilizadas sob licença. Todas as outras 
marcas comerciais pertencem a seus respectivos proprietários.s © Motorola, Inc. 2010

Leitura a laser Captação de imagens de 
longo alcance

Captação de imagens na
faixa padrão

OPTIMALE POSITIONEN FÜR SCANNEN UND BILDERFASSUNG

OPTIMALE AUFRECHTE KÖRPERHALTUNG

OPTIMALE KÖRPERHALTUNG

Handbuch für den empfohlenen Einsatz

Sie sollten Pausen einlegen 
und Ihre Aufgabe regelmäßig 
wechseln

Scannen hoher Objekte
Verwenden Sie eine Leiter

Scannen niedriger Objekte
Abwechselnd auf linkes und 
rechtes Knie stützen

HANDGELENKÜBERDEHNUNG 
VERMEIDEN

BÜCKEN VERMEIDEN

STRECKEN VERMEIDEN
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Abwechselnd mit rechter und linker Hand

HANDGELENKÜBERDEHNUNG VERMEIDEN

72-139206-01DE Rev A – Juli 2010

MOTOROLA und das stilisierte M Logo sowie Symbol und das Symbol-Logo sind urheberrechtlich geschützt und eingetragen 
im sind urheberrechtlich geschützt und eingetragen im Patent- und Handelsregister der USA. Weitere hier aufgeführte 
Produkt- und Dienstleistungsnamen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber. © Motorola, Inc. 2010

Laserscannen Große Reichweite bei der 
Bilderfassung

Standardreichweite bei 
der Bilderfassung

ZWISCHEN LINKER UND RECHTER HAND WECHSELN
PAUSEN EINLEGEN UND AUFGABEN ABWECHSELND AUSFÜHREN

POSICIONES ÓPTIMAS PARA LECTURA Y CAPTURA DE IMÁGENES

POSTURA ERGUIDA ÓPTIMA

POSTURA ÓPTIMA

Guía de recomendaciones de uso

Se recomienda hacer pausas 
para descansar y la rotación 
de tareas

Lectura en áreas altas
Use una escalera

Lectura en áreas bajas
Alterne las rodillas izquierda 
y derecha

EVITE POSICIONES 
FORZADAS DE LA MUÑECA

EVITE CURVAR
LA ESPALDA

EVITE POSTURAS 
FORZADAS DEL BRAZO
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Alterne las manos izquierda y derecha

EVITE POSICIONES FORZADAS DE LA MUÑECA

72-139206-01ES Rev. A, julio de 2010

MOTOROLA y el logotipo de la M estilizada, y Symbol y el logotipo de Symbol están registrados en la Oficina 
de marcas y patentes de EE. UU. Todas las demás marcas de productos y servicios son propiedad de sus 
respectivos titulares. © Motorola, Inc. 2010

Lectura láser Imágenes de largo alcanceImágenes de alcance 
estándar

POSITIONS OPTIMALES POUR LA LECTURE ET L'IMAGERIE

POSITION VERTICALE OPTIMALE DU CORPS

POSITION OPTIMALE DU CORPS

Recommandations d'utilisation

Il est recommandé de prendre 
des pauses régulières et 
d'alterner les tâches

Lecture d'objets élevés
Utiliser un escabeau

Lecture d'objets bas
Alterner genou gauche et 
genou droit

ÉVITER LES TORSIONS 
DE POIGNET

ÉVITER DE SE PENCHER

ÉVITER DE S'ÉTIRER

À
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Alterner main gauche et main droite

ÉVITER LES TORSIONS DE POIGNET

72-139206-01FR Rév. A – juillet 2010

MOTOROLA et le logo M stylisé, Symbol et le logo Symbol sont des marques déposées au Bureau américain des 
marques et brevets. Les autres noms de produit et de service sont la propriété de leur détenteur respectif.
© Motorola, Inc. 2010

Lecture laser Imagerie de plage élevéeImagerie de plage standard

POSIZIONI OTTIMALI DI IMAGING E SCANSIONE

POSIZIONE OTTIMALE ERETTA DEL CORPO

POSIZIONE OTTIMALE DEL CORPO

Guida all'utilizzo ottimale

Si raccomanda di effettuare 
delle pause e alternare le 
attività lavorative

Scansione alta
Utilizzare una scala

Scansione bassa
Alternare il ginocchio sinistro 
e quello destro

EVITARE DI CREARE ANGOLI 
ESTREMI CON IL POLSO

EVITARE DI PIEGARSI

EVITARE DI SPORGERSI
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Alternare la mano sinistra e quella destra

EVITARE DI CREARE ANGOLI ESTREMI CON IL POLSO

72-139206-01IT Rev. A - Luglio 2010

MOTOROLA e il logo con la M stilizzata, e Symbol e il logo di Symbol, sono marchi registrati presso lo U.S. 
Patent and Trademark Office. Tutti gli altri nomi di prodotti o servizi sono di proprietà dei rispettivi titolari.
© Motorola, Inc. 2010

Scansione laser Imaging della portata estesaImaging della portata 
standard

イメージングとスキャンの最適な位置

負担がかからない直立姿勢

負担がかからない姿勢

推奨使用ガイド

作業時は適度な休憩を
取ることを推奨します。

スキャン位置が高い場合

ハシゴを使用して
ください。

スキャン位置が低い場合

左右の膝を交互に
使用してください。

手首を極端に
 曲げないでください。

腰に負担がかからぬよう、
注意して作業してください。

無理に腕を伸ばして、
スキャンしないでください。

作
業
領
域
に
掲
示
し
て
く
だ
さ
い
。

作
業
領
域
に
掲
示
し
て
く
だ
さ
い
。

左右の手を交互に使用してください。

手首を極端に曲げないでください。

72-139206-01JA 改訂版 A ‒ 2010 年 7 月

MOTOROLA、Stylized M ロゴ、Symbol、Symbol ロゴは、米国特許商標局に登録されています。
その他すべての製品名とサービス名は、該当する各所有者が権利を有しています。
© Motorola, Inc. 2010

レーザ スキャン ロング レンジ イメージング標準レンジ イメージング

올바른 이미징 및 스캐닝 위치

올바른 선 자세

올바른 상체 자세

사용 설명서(권장)

충분한 휴식을 취하면서 

교대로 작업할 것

고자세 스캐닝

사다리 사용

저자세 스캐닝

왼쪽 무릎과 오른쪽 무릎을 

번갈아 사용

지나친 손목 
꺽임 주의

구부리기 금지

팔 올리기 금지

작
업

실
에

 부
착

하
여

 사
용

할
 것

작
업

실
에

 부
착

하
여

 사
용

할
 것

왼쪽 손과 오른쪽 손을 번갈아 사용

지나친 손목 꺽임 주의

72-139206-01KO 개정판 A – 2010년 7월

MOTOROLA, M 로고, Symbol 및 Symbol 로고는 미국 특허 상표청에 등록되어 있는등록 상표입니다.
기타 모든 제품 또는 서비스 이름은 각 해당 소유주의 자산입니다.
© Motorola, Inc. 2010

레이저 스캔 원거리 이미징표준 범위 이미징

왼쪽 손과 오른쪽 손을 번갈아 사용
충분한 휴식을 취하면서 교대로 작업할 것

ОПТИМАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ДЛЯ ПРЕОБРАЗОВАНИЯ ИЗОБРАЖЕНИЙ И СКАНИРОВАНИЯ

ОПТИМАЛЬНОЕ ВЕРТИКАЛЬНОЕ 
ПОЛОЖЕНИЕ КОРПУСА

ОПТИМАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ КОРПУСА

Рекомендации по применению

Рекомендуется делать 
перерывы и чередовать 
виды деятельности

Сканирование на высоте
Используйте лестницу

Сканирование на малой высоте

Вставайте поочередно на 
правое и левое колено

ИЗБЕГАЙТЕ СИЛЬНЫХ
ИЗГИБОВ ЗАПЯСТЬЯ

НЕ РАБОТАЙТЕ В 
НАКЛОННОМ ПОЛОЖЕНИИ

НЕ ВЫТЯГИВАЙТЕ РУКУ
С ПРИБОРОМ ВПЕРЕД
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Меняйте правую и левую руку

ИЗБЕГАЙТЕ СИЛЬНЫХ ИЗГИБОВ ЗАПЯСТЬЯ

72-139206-01RU Ред. A – июль 2010 г.

Агентстве по патентам и 
товарным знакам США.

Наименование Motorola и логотип в виде стилизованной буквы "M", а также наименование Symbol и 
логотип Symbol зарегистрированы в Агентстве по патентам и товарным знакам США. Все прочие названия 
продуктов и услуг являются собственностью соответствующих владельцев. © Motorola, Inc. 2010

Лазерное 
сканирование

Имидж-сканер 
повышенной 
дальности

Имидж-сканер 
стандартной 
дальности

最佳成像和扫描位置

最佳直立身体姿势

最佳身体姿势

建议使用方法指南

建议适当休息和轮流作业

高位扫描

使用梯子

低位扫描

左右膝交替

手腕避免
过度弯曲

避免弯腰

避免手臂过度举高

张
贴
在
工
作
区

张
贴
在
工
作
区

左右手交替

手腕避免过度弯曲

72-139206-01SC 版本 A – 2010 年 7 月

MOTOROLA 和标志性的 M 徽标以及 Symbol 和 Symbol 徽标已在美国专利商标局注册。
所有其它产品或服务名称均为其各自所有者的财产。
© Motorola, Inc. 2010

激光扫描 长距离 - 成像标准距离 - 成像
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